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Hnek gyászos zugása, 
lobogók fekete lobogá- 

sa, szívek könnyes dobbanása, 
emberezrek lassu lépte, milli- 
ók sóhajának suhanása hömpö- 

lyög az égi lilával és vakitóő 
fehérrel szent csendbe vont ko- 
porsó után. Az ország temeti 

a halott királynét. 
Fennt a hegyekben, hova 

máskor pazar zuhogással ömlk 
a napfény, most könnyü felhők 
vonnak gyászfátyolt a ragyogó 
égtányér elé. A kékségbe hu- 
zódó hegyek, mik ugy cipelik 

magukkal évezredes álmaik su 
lyát, hogy elterült nagy tes- 
tök alatt meghajlik a föld ten- 

gelye, néma csendbe huzód- 
nak közelebb egymáshoz. A 
réti virágok riadt testtel re- 
megnek a könnyü szellő bána- 
tos simogatása alatt... Csend 
van a hegyekben. Ma nem haj- 
tották ki a vidám báránykákat 
és a komor tekintetü medve 
sem csatangol mézet lesve a 
vizmosta csapásokon. 

S a falusi templomokban szi 
vettépően száll az ének a vég- 

telenség felé. A román és a 
magyar szöveg összekulcsoló- 

dik, mint a szentelt kalács fo- 
nott teste. Más nyelv, de 
ugyanaz az érzés és ugyanaz a 
ritmus, mely alázatosan jejet 

hajt a halál végtelenbe nyuló 
hatalma előtt. És száll az ének 
a testvéri magosságok felé, 
összekulcsolt ritmusban, össze- 
beruló érzésben. 

Az ország temeti a halott 
királynét.. 

És a balcici és a brani virá- 
sgoskertek gyenge testü lakói, a 
havasi gyopár és a magyar tu- 

ipán összeboruló testtel hajol- 
nak meg a szél nehéz lehelete 
alatt: harmatuk és himporuk 
összekeveredik s szálló fátyol- 
ként hömpölyög nehéz illatok 
hullámaival. Minden, minden: 
földi lény, gyenge virág, bod- 
ros erdő, kitárult mező kereső 

izelnmel fordul a szabad ég 
telé, hova elszáll egy felséges 
ek s magával viszi azt a 
agy szent titkot, mi neki élete 
yolt s mi örök dícsőségbe von- 
ja földi alakját: hogy kell min- 
en embert emberi szivvel, 
nemés lélekkel á szeretni kel, egyformán 

A vármegyei prefektura utján a következő táviratok mentek Bucurestibe: 

Őfelsége II. Carol király 
Bucuresti 

Bihormegye népe az ország nyugati határán mélyen megrendülve a jóvátehetetlen 
veszteségtől, amely felségedet és az egész románságot érte, az Ön felséges és dicsőséges 
édesanyja és királynőnk, minden románok első urnője elh unytával érte, forró imát hüld 
az ég felé, nagy és áldozatos lelke nyugalmáért, kérve felségedet, fogadja mélységes fáj- 
dalmának és kegyeletes hódolatának kifejezését. A nagy halott képét örökre megőrizzük 
szivünkben és az iránta való mélységes és örök hála mindnyájunkat lelkesiteni fog és 
megerősit a szeretet, a hit és a rendithetetlen hüség érzésében, melynek kifejezését mély 
hódolattal tolmácsoljuk a nagy fájdalom ez órájában. 

Florescu ezredes, Bihormegye prefektusa, e 

Öfelsége II. Carol királynak 
Bucuresti 

Bihormegye közigazgatási tisztviselői mélységesen m egrendülve és fájdalommal el- 
telve felséged bölcs édesanyja időelőtti elhunyta miatt és el vesztése fölött annak, aki a ro- 
mán nép patronája volt s aki a nemzet nehéz óráiban rendithetetlen őrzőként állt a nagy 
román haza megteremtésénél, mélységes alázattal hajolunk meg a koporsó előtt, melyben 
Nagyrománia első királynője nyugszik és alázatosan kérjük felségeket, fogadja határtalan 
szeretetünk, hódolatunk és hüségürk kifejezéset mindnyájunkért, akik egy emberként 
állunk a trón körül, részt kérve a nagy fájdalomból. , 

/ 

Chirila Augustin, 

alispán, a vármegyei közigazgatási tisztviselők egyesületérek 
elnöke. 
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Orfelsége II. Carol kiírály 
Bucuresti 

Ma, amikor a gyászbaborult ország a legbölcsebb kir ályné halálát siratja, Bihorme- 
gye ortodox hitü románsága (FOR), amely a lelkében őrzi Mária királyné, az Ön dicsősé- 
ges édesanyja, az összes romárok egyesitőjének és nagy harcosának képét, imafohásszal 
fordul az éghez lelke nyugalmáért és határtalan szeretettel és alattvalói hódolattal veszi 
körül a trónt és a hősi dinasztiát, arra kérve a mindenhatót, adjon felségednek teljes 
erőt a kegyetlen fájdalom el viselésére, ami felségedet és az egész népét sujtotta. 

A Bihori Ortodox Román testvériség elnöke: 
dr. Ion Picu Bancila. ' 

Florescu ezredes-prefektus, mint a kormány képviselője az alábbi részvéttáviratot 
kapta : 

Bihormegye preiektusának Oradea 
Az oradeai és bihormegyei postatisztviselők, megem lékezve ma Őfelsége Mária ki- * 

rályné, a háborus bebesültek, árvák és özvegyek anyjának, a román nép vezércsillagának 
elhunytáról, tiszteletteljesen kéri Önt, méltóztassék fogadni kegyeletes hódolatunkat és 
Őfelsége II. Carol király előtt tolmácsolni részvétünket, amelyet felséges édesanyja elvesz 
tése feletti fájdalormban érez. 

A postatiszviselők nevében : 
dr. Bogdan Gheorghe, postafőnök. 

Zzárórák a lemetés napjára valamint a cukrászdák délután a 
háromig tarthatnak nyitva és 
este 8 órakor ujból kinyithat- 
nak. Elelmiszerüzletek délelőtt 
10-iíg nyitva lesznek s ugyan- 
csak délelőtt 10-ig lesz piacs is. 

vasárnap nyitva vannak. Ezek 
az üzletek csupán este 8 óra- 
kor nyíithatnak. Kivételt ké- 
peznek azok a vendégiők és 
bodegák, melyekben ebédet is 
kiszolgálnak. Ezek az üzletek, 

Az oradeai rendőrkvesztura 
közli, hogy vasárnap egész 
nap zárva tartandók mindazok 
az üzletek i, melyek máskor 



? 

kazzrskalanr 
10 9a8 julius 25. 

Mária királynő „Élelem 
meséje' cimű könyvének 
egyik legszebb része ez a 
kőltőien szép irás, mely 
egyuttal befejező részlete 
is a nagy munkának. 

Colroceni, 1918 december! 
Visszatértünk! Valóban ha- 

zaérkeztűnk két évi kényszer- 
tfávollét után. Bátorkodjam-e 
kimondani a nagy szót? Győ- 
zelmesen tértűnk haza! 
Hogyan próbáljam leirni a 

lelki megrázkódtatás napját, 
amin keresztűlmentűnk. A jel 
zők űresen csengenek, ha pa- 
pirra akarod velni. A lelkese- 
dés, a delirium napja volt. A 
közlekedési nehézségek ellené 
re az ellenség okozta pusztitás 

Mária királyné 
a gyermek Károllyal 

dacára minden a legkisebb za 
war nélkűl felt el, még az idő 
is kedvező volt, de a zivataros 

esők az előzetesen elrontott 
utakat vizzel árasztották el. 
Vonatunk mégis a közelbe 
érkezett az előirt órára. Meg- 
vallom, hogy hallatlanul fel- 
zaklatottan éreztem magamat, 

ujjaim reszkettek, amikor be- 
gomboltam a katonai tunika 
gombjait, amit - a bőr csiz- 
mával együtlt, - ahogyan a 
szabályzat előirja - előkészi- 
tették számomra erre a kőrűl 
nényre. 

A mogosoaiai állomáson 
Berihelot tábornok és néhány 

rancia és angol tiszi fogadott 
és természetlesen a mi fábor- 
nokaink Prezannal az élén. 

Oitt volt Roselti is, barátsá- 
gos arcán ragyogó mosolygás- 
sal. Elképzelheti valaki, miyen 
megindulisággal kőszöntőttűk 
egymást. A lovak az állomá- 
son várakoztak. Én a nagy és 
erős Jumbora szálltam fel, 
amely valóságos paripa, erő- 
teljes állat, amelyet semmiféle 
lárma sem zavarhat meg. 

Okos, bizalomra érdemes 
lény, olyan aminőre ezen a 
viharos tűntetési napon szűk- 
ségem volt. 

Carol lovon vonult be a vá- 
fosba ezrede élén, lányaink 
pedig előre mentlek egy négy- 
lovas hintón. Mi maradtunk 

utóljára. A király mellettem, 

ilyen sorrendben 

ICUrcstii viszontiátás.. a 
Nicky az egyik oldalon, Ber- 
tihelot tábornok a máésikon. 
Utánunk jőttek a tábornokok, 
adjutánsaink és igy vonultunk 
végig űnnepélyesen a jólis- 
mert Kiseleff sosszén, amelyen 
számos csapat sorakozolt fel, 
előbb a franciák és angolok, 
azután a mieink, az élén az 
én ezredem: a 4-es huszárez- 
red. 

Most először űüdvőzőlhettem 
szővetséges csapatokat hazánk 
főldjén. Az őrőm, hogy kőrű- 
lőttünk láthattuk őket, csak- 

nem tőbb volt, mint amennyit 
el lehet viselni. Láthatom vé- 
gűl barátainkat! Remény nél- 
kül váltunk el tőlűk, világtól 
távoleső sarokvárosban. A vi- 
lágháboru idején soha nem 
voltam ősszekőttetésben a sző 
vetséges csapatokkal, csak az 
oroszokkal, de ezek végül in- 

kább borzadályt keltettek, 
mintsem támogatásunkra let- 
tek volna. 

Az ut kőzepén papok sora- 
koztak fényes ruhákban, eljőt- 
tek, hogy megáldják visszaté- 
résűnket, a mi zászlóinkat és 
a szövelségeseket. ünnepi éne 
kek hangzottak fel. és idead- 
ták a keresztet, hogy csókol- 
juk meg. 
A második megállás a Vic- 

toriei-terem volt. Itt a szokás 
szerini a polgármester foga- 
doit kenyérrel és sóval, kor- 
mányunk, számos volt minisz- 
ter mindenfelől, a diplomáciai 
lestűlet és egy sereg lelkes 
hőlgy, akik virágzuhataggal 
boritottak, amit nem a leg- 
kőnnyebb elviselni, ha az em- 
ber lovon van. Ezután a ro- 
mánok szivének oly kedves, 
régi hires Calea Victoriein be- 
léptünk a városba. A király, 

én, Nicky és Berihelot 1gyan- 
csapataink 

élén vonultunk, amiket a sző- 
velséges csapatok kővetiek. 
Valóságos győzelmi bevonulás 
volt fővárosunkba. A város 
teljesen megőrült. Az leheteltt 
a benyomásod, hogy a házak 
és kővek is egyűit hurráztak 
a töőmeggel. 
Mindenfelé zászlók 

az ablakokban, a háztletőkön, 
fáklyák és 
den gyermek kezében. Piros, 
sárga, kék szimfónia. Én a 
Jumbo erős hátáról a tőmeg 
feje felett nézhettem el, min- 
den ház ablakába és elfoghat- 
tam a lelkesedést minden arc- 
ról, hogy válaszoljak minden 
mosolygásra, hogy észreve- 
gyem minden gyermek izgal- 
mát és érezzem a népem őrő- 
mében való kőzeli osztozást. 
Minden felénk fordult és az a 
sok ezer kinyujtott kéz mint- 
ha ujból álvette volna uralko- 
dóit, akiktől két keserű éven 
át el volt választva. 
Bucuresti megismerle a meg 

szállás minden borzalmát a 
könyörtelen elnyomók ural- 
ma alatt, akik sulyos zsarnok- 

ság alá velelték a né 

részegülnének a visszatérés di- 

jai hallatszottak fejünk felett. 

lengtek 

zászlócskák min- 

volt az ember ur a lelke felett. 
Sárgaarcu, lehajtott fejű romá 
nunk kénytelen volt sorsának 
megadni magát. - Egyetlen 
hang sem merészelt a suttogás 
ból kiemelkedni, senkinek 
sem volt joga szabadon dolgai 
után járni, azokon kivül, akik 
megegyeztek az ellenséggel; a 
hűségesek sulyos perceket él- 
tek át. 
Most pedig a két retlenetes 

év után győzelmesen fértünk 
vissza, a szerencsétlenség és 
megalázás ellenére Románia 
évszázados álma valóra vált. 
Nem csodálható, hogy a nép 
annyi őrőmtől elvesztetle jó- 
zanságát, nem lehel csodálkoz 
ni azon, hogy a lábaink alatt 
mozgó kövek is ugy tűntek, 
miniha éljeneznének és meg- 

csőségétől. 
Felülről nézve a felém for- 

duló arcokat, ugy fűünt nekem, 
hogy mindegyik szemből kiol- 
vasom az álélt szenvedést. 
Menetűnk a tftérig haladt, 

ahol Mihai Viteazul szobra és 
a balkarba tűzőtt kard amelke 
dik. Amióta az országba jót- 
tem, mint ártatlan és országa 
után vágyakozó menyasszony, 
1893 óta minden év május 10- 
én, itt vettem részt a felvonu- 
láson, de soha ilyen parádén, 
amelyen részívett a francia és 
angol hadsereg. A nép lelkes 
hurrázással kisérte a felszaba- 
ditók elvonulását, akik a Du- 
nán tulról jőttek, messzi utról, 
hogy mellettünk legyenek 
ezen az ünnepi napon. 
A felvonulás után Te Deum 

kővetkezett a melitropolitáson. 
Amig megérkeztek a vendé- 
gek, tiz perc időm volt, hogy 
az uniformist felcseréljem űn- 
nepi ruhával. A mise rővid és 
űnnepélyes volt. A sőtét tem- 
plomot 1000 fáklya világitotta 
be s amikor letérdelltem, hogy 
az Urnak kőszöőnetei mond- 
jak, a kórus énekjének hang- 

Amikor kiléptüűnk a templom- 
ból, elénk lépett Grigorescu tá 

sűnket. Mircea a kisfiu, akit 

lolt van, annyi 

bornok és a hadsereg nevé- 

E a anb 
az eszmét én adtam a etomzt 
koknak, akik lelkesedéssel be- 

arra kérte a k 

leegyezlek, Nandu számár. 
azonban váratlanul jólt. Mé 
lyen meg volt indulva. 
Ezután hazafelé indultunk, 

otthonunkba, Cotrocenibe, 
ahol Mircea két éven át egye- 
dül feküdt és várta isszetér 

kellett hagynom! s 
Annyi nyugalom volt drága 

és őreg alig kivilágitott tem- 
plomunkban. Letérdeltem és 
arcomat kezembe rejtettem: 
„Mircea hazajőttem". De Mir- 
cea halott volt, sem az őtőm, 
sem a fájdalom nem fudila 
meginditani. Mircea halott 
volt 
A széles világon annyi ha 

vitéz legény 
minden országban, akik ma 
nem őrvendhetnek a győze- 
lem órájának, sem nem sirha! 
nak a legyőzés pillanatában 
„Azért dicsérem inkább a 

halottakat, mint az élőket. Bol 
dogabb mint ők az, aki nem 
volt életben és. nem látta mind 
azt, a rosszat, ami a nap alat! 
van." 

Itt ki engedem hullani a tol- 
lat a kezemből. Nem a mese 
vége, mert csak a tündérme 
sék végződnek boldogsággal, 
örők boldogsággal, de ez nem 
tűndérmese, hanem az én éle 
tem meséje. 

Ami ezután következett, 
hosszu, nagyon hosszu, talán 
feljlegyzésre méltó, de mégis 
jobb, ha iti befejezem a kőny- 
vet, mosi amikor visszaiértem 
Mircea sirjához és régi ottho- 
nunkba. EÉgy napon talán meg 
fogom irni, hogy mi követke 
zett. 

Majd meglátom. Ma ugy ér 
zem, hogy be kell fejezzem 
egy olyan ember szavaival, 
aki soka! ismer a kirá- 
lyok fájdalmaiból. 

„Ezt a fájdalmas tőrődési! az 
Jsfen azért adtla az emberek 
fiainak, hogy megacélosodja- 
nak általa Láttam minden 
munkát, amit a nap alait ki- 
fejtenek és ime: minden sivár- 
ság és a gondolat megrázkód 
tatása. 

legg ersabban inmtéz 
lapumnk kiadóhivatala: 

Magyar vizumna ö7 Lei . . . 

Magyar vizum átutazásra 280 Lei 

Cseh vizum . 

Német vizumna 

Svájci vizunma 
Lengyel vizunm. 
Francia vizum 

110 Lei 

610 Lei' 
830 Lei 
520 Lei 

. . . . . 

... . ; 

. .. 

" 

iste 7 óráig beadott vizumozást más- 
nap este ő óráig portosan telfesítüni 
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Fél Nojorid község bevonult 
a tegnapi oradeai törvényszéki 
tárgyalásra. A vádlott Buzoia- 
nuperceptor, aki Z4.000 lejes 
diferencia miatt került a vád- 
lottak padjára. A falu lakosai 
különböző összegekkel tartoz- 
tak a kincstárnak és az öss eg 
egy részét bonnal lehevtt be- 
fizetni. A perceptornak kész- 
pénzzel fizették be az összeget, 
aki ezért, valami engedményi 
is adott nekik. Ő maga viszont 
bont tett be a pénztárba és a 
diferenciát megkereste. Ezen- 

kivül ha az adósok egyenként 
fizették volna be az adósságu- 
kat, kiscimletü bonokkal egye1 

nu vádolja Nojorid 
perceptorát 

szakértő felvilágositásai alap- 
jén sem látta világosan a tény 
állást, elrendelte a pénzügy- 
igazgatóságról az iratok beszer 
zését és addig a tárgyalást ha- 
táridő nélkül elhalasztotta. 

Tacian védő kérte Buzoianu 
szabadlábrahelyezését - ar- 
nál is inkább, mert őt a pénz- 
ügyigazgatóságon tartott fe- 
gyelmi vizsgálat során nem itél 
ték el - a biróság azonban 
fogvatartása mellett döntött. 
e e0 

ORADEA VÁROS POLGARAI! Tömegszerencsét- 
Őfelsége Mária kírálynő földi maradványait Curica de 

Argesen vasárnap, julius 24-én, délulán 5 óra 30 perckor helyezik őrök nyugalomra. 
Ezen a napon és ebben az órában isfenfisztelet lesz az ország tferületén minden város és minden falu femplomá- ban, gyászmise lesz, amelyen a hatóságok, tisziviselők, is- 

lenség a raktárban 
Calarasi, jul. 23. Orezu köz- 

ségben borzalmas vihar pusz- 
titott. Gh. Marculescu birtokán 
a vihar ősszedőntőlt egy rak- 

litették volna ki. A perceptor 
azonban több adós tartozását 
összevonva, nagy cimletü bon- 
ral fizette be a tartozást. - A 
"nagy cimletü bonok tudvalavő- 
en olcsóbbak és a perceptor itt és a kolák zászlóval vonulnak fel és részivesznek a nemzeli. tárt, amelyben tőbb gyermek is keresett valamit. P kulfurális és szakmai egyesülelek. és asszony kereseti menedé- A tárgyalásra mintegy 40 pa Felhívási intézünk Oradea polgárságához, hogy minél ket. Három gyermek és egy raszt jött be, akik mind be- 
csapva érzik magukat és kárté- 
ritést követelrek. A perceptor 
védekezésében hangoztatta, - 
hogy tényleges megkárositás 
nem történt és effektiv kár! 
sem a pénzügy, sem a parasz- 
tok nem szenvedtek. A biróság 
Tautu kortrollor és Berariu 

e 

nagyobb számban vegyenek részi ezen a mély kegyeleti 
aktuson és fejezzék ki utolsó hódolatikéni őrök hálájukat 
és elismerésüket Annak elvesztéséért, aki örökre megma- 
rad népünk szívében és aki ma 

csőséges oldalaira kerül fel. 
Oradea, 1938. julius 22. 
Forcscu Vasile ezredes 

prefekius. 

Románia történelmének dií- 

Cornel Cárpiniseanu 
polgármester. 

ee0. 

Lezuhant egy repülőgép 
az aradi Mures-parton 
Arad, jul. 23. Tegnap dél- 

után 5 órakor egy cluji Fotez 

25. gyárilmányu repülőgép, a 

mely Arad felett gyakorlato- 

zott, lezuhant. A Mures part- 

ján. A szerencsétlenség ugy 

tőrtént, hogy a repűlőgép egy 
kábelbe ütközőtt és propeller- 
je letört. A pilóta leállitotta a 
molort és kényszerleszállási 
akar! végezni, de egy ujabb ká 
belbe ütkőzőtt, amit elszaki- 
totlt. A repűlőgép irányt vál- 

toztatott és egy akácifába űút- 
kőzőtt és kettéfőrve lezuhant. 
A repűlőgép két utasa, Popes- 
cu pilótahadnagy és lonut 
megfigyelő könnyebben megse 
besültek. 

*. ve. 

Uj ferv szerini négy fario- 
mány lesz Csehszloválkia ? 

Párispból jelentik Bonnet 
francia külügyminiszter teg- 
nap délután megbeszélést foly- 
tatott a párisi csehszlovák kö- 
vettel. 4 
Hírek szerint részletek ter- 

jedtek el a nemzetiségi statu- 
tum tervezeteiről, amely négy 
tartományra osztaná Ccehszlo- 
vákiát. 

1. A szükebb értelemben 
vett Csehországra 7 millió 
cseh és német lakossággal. 

2. Morvaországra és Sziléziá 
rta 3 é fél műllió cseh, német és 
lengyel lakossal. 

3. Szlovákiára 2 millió 300 
ezer szlovák, magyar és né- 
met lakossal és 

4. Ruthén földre 725.000 ru- 
ehén, magyar, német lakossal. 
Ezek a tartományok, saját 

tartományi nemzetgyülést kap 
nának, amelyek közvetlen 
képviseleti kamarákra oszla- 
nak. A tartományoknak jelen- 

tékeny önkormányzati hatáskö 
rük lesz és megyei és községi 
tanácsokat alakitanak. A tarto 
mányi gyülések hatáskörépe 
tartoznak a közigazgatási és 

0 

IHét hónapió aludt cé 
vasuti hivat 

Szófia, julius 23. Csak teg- 
nap sikerült felkelteri hét hó- 
napig tartó mély álmából 

Sztojko Pavlo vasuti hivatal- 
nokot. A vasuti hivatalnok 
még mult év december 2-án, 

szolgálatából hazatérve, lefe- 
küdt aludni és azóta egyfolytá- 
ban aludt. Az orvosok mindem 

erőfeszitése hiábavaló volt: az 

helyi önkormányzati kérdések. 
A prágai parlamentnek tartják 
fenn a döntés jogát a pénz- 
ügyi, külpolitikai és honvédel- 
mi kérdésekben. 

alvó embert nem tudták fel- 
kelteni. 
Tegnap azután áratlanul 

mégis sikerült az alvó embert 
felébreszteni. Pavlo fizikailag 
jól érzi magát, arnak ellenére, 
hogy a mesterséges táplálással 

csak egynegyedét lehetett a 

szükséges tápláléknak szerve- 

zetébe juttatni. A héthónapos 

asszony meghalt, egy asszony 
sulyosan megsebesült 

ee00 

Véres zavargá- 
sokegycsikágói 
syártelepem 
Csikágó, julius 23. Az egyik 

csikágói gyártelepen kedder 
véres zavargások törtek ki a 
sztrájkoló munkások és sztrájk 
törők között. A sztrájkolók 
megtámadták a dolgozni a c 
munkásokat, akik rendőri se- 
gitséget kértek. A rendőrség 
könnyfakásztó gézbombákka 
kergette szét a sztrájkolókat 
akik közzül huszat meglehető- 
sen sulyos sebesülésekkel vit 
tek a kórházba. 

04 

Agyonlőtték a kinai 
rendienntartó bízotfság 

elnökét 
Shanghai, julius 23. Shan- 

ghaiban tegnap ujabb véres 
merénylet történt. Agyonlőtték 
a sharghaii kinai rendfenntar- 
tó bizottság elnökét és alelnö- 
két abban a pillanatban, ami- 
kor a japán hatóságokhoz meg 
beszélésre indultak, 

e.. 

ilnol 
álmából felébredt vasuti hiva. 
talnok nagyon csodálkozott, mi 
kor közölték vele, hogy több 
mint kétszáz napig egyfolytá 
ban aludt. 

e.... 
MEGJELENT és mindenütt 

kapható Gál Zoltán: Román- 
magyar, magyar-román szó. 
tár egy kütetben, ára 25 lei.
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Kegyelmet kapott az órataragó 
rab, aki a királynak ajándé- 

keozta remekmüvét 
Egy régi gyilkosság története, ahogy a kiszabadult tettes elmeséli 

Jradea, julius 21. Kőzép- 
magas, kopottas ruháju férfi 
áll tisztességtudóan Fogas Jus- 
tin dr, a városi kulturűgyosz- 
tály főnökének szobájában. 
Negyvenőtévesnek néznéd, pe 
dig nincs tőbb harminckefiő- 
nél. De az utolsó nyolc eszten- 
dőt a sóbányában tőltőfte és 
a sóbányában eltőltőlt nap 
egy ével őregit. 
- Egy fiszíviselő kikiséri az 

állomáshoz, megváltja a je- 
gyét a szűlőfalujáig mondja 
a népjóléti űgyosztály főnöke. 
- A polgármester ur kiutalta 
a vasuti jegy kőltségét. 
A férfi csak áll, kalapját for 

gatja. Nehezére esik a beszéd, 
de láiszik, hogy valamit még 
akar mondani: 
- Főnök ur kérem.. tarto- 

zom annak az embernek is, 
aki néhány nap óta szállási 
adott. Azzal mi lesz? 
- Most szépen hazamegy 

és majd hazulról ir, hogy meg 
fizeti adósságát... Nem szeret- 
né már látni gyermekeit? 
- Dehogy is nem. Hiszen 

azt hittem, sohasem látom 
őket... 

Lassan mégis megered a 
szó belőle és Holot Gheorghe 
életfogytiglani kényszermunká 
ra ifélt fegyenc elmondja bűn- 
beesésének és kiszabadulásá- 
nak főrténetét. 

A cluji Hoja erdőbeli kellős 
bűntény. 

Nyolc esztendővel ezelőtt 
kettős bűntény farfotta izga- 
lomban Cluj városát. A Hoja 
erdő egyik vendéglőjében egy 
huszár-szakaszvezető meggyil- 
kolt egy csendőrkapitányi és 
egy őrmestert. A gyilkosság in 
ditó okát a mai napig is ho- 
mály fedi. A nyomozás akkor 
azt állapitotta meg, hogy a 
gyilkos részegen kőtőtt bele 
a kapitlányba, aki pofonűtőtte 
e fiszteletlenűl viselkedő alan- 
tasát, aki hazameni revolveré- 
ért és agyonlőtte a kapitányt, 
majd a segiiségére siető őr- 
mesteri. Arról is beszéltek ak- 
kor, hogy Holot Gheorghe sze 
relemféltésből gyilkoli - egy 
nő miali. 

Egy nő miatt... 
- Egy barátlommal men- 

fem a vendéglőbe - mondja 
Holot Gheorghe. A baráitom 
delektív volt. Egy kémnől kő- 
rőztek akkor. Nála volt a fény 
képe. A nő oltt űlt az asztal- 
nál. Felismertűk a fényképről. 
Igazoltatni akartlam. A kapi- 
tány ezért felelősségre vont és 
pofonűtőtt. Én eltűrtem a po- 
font, de később a revolverem 
is előkerült. A kapitány ugyan 
is kardot rántott és karomba 
vágott. Nem tudom hogyan, a 

revolverem elsűlt és a kapi- 
tány holtan rogyott őssze. Ak- 
kor az őrmester támadt rám 
bajonettel. Én a revolverem- 
mel védekeztem. Ő is meg- 
halt. A nő - a kémnő köőzben 
elmenekűült. Ha akkor elfogják 
minden máskép fordul. De a 
tárgyaláson nem tudtam be- 
igazolni, hogy miatta lőrtfént... 
Életfogytiglani kényszermun- 

A történet meglehetlősen fan 
tasztikus. Lehet, hogy Holot 
Gheorghe csak a sóbánya mé- 
lyén fundálta ki, amikor fel- 
tette magának a kérdést: mi- 
ért őlt meg ő két embert? És 
nem akarta őnmagának azi a 
feleletet adni, hogy az alko- 
hol vitte rá a bűnre. Huszár- 
szakaszvezetőket nem biíznak 
meg kémnők üldőzésével.. 
- Négy évig nem láttam a 

napvilágot - mondja Holot 
Gheorghe. Megláncolt lábak- 
kal dolgoztam a targu-ocnai 

sóbányában. Négy év utlán a 
szigoritott rendszer megszűni 

és már a föőldre is feljöheltem. 
Kitanultam a mechanikus mes 
terséget és elhatároztam, hogy 

juharfából órát készitek 
őfelsége számára. 

- Két évig dolgoztam az 
órán. Minden rugóját, minden 
egyes darabját fából faragltam 
ki. Végre elkészült az óra. - 
Félméter széles, egy méter ma 
gas. 

Minden 14 napban egyszer 
kell felhuzni. 

Amig a munka el nem ké- 
szűlt, senkinek sem szóltam. 
Amikor az óra kész lett, jelent 
keztem a bőrtőnigazgaióság- 
nál raporton. Megmondiam, 
hogy műveme! őfelsége II. 
Carol királynak akarom el- 
küldeni. Az igazgató megnéz- 
te az órát, nagyon megtetszett 
neki és azt mondta, hogy ha 
elküdőm Bucurestibe, lehet, 
hogy nem kapok érte semmit. 
- Lehet - mondottam - 

de én mégis őŐfelségének aka- 
rom felajánlani... 
- Igy azitán az órát elküld- 

tfék Bucurestibe, ahol egy szak 
értő bizottság vizsgálta felül. 
A bizottság megállapitotta, 

hogy az óra kifogástalanul 
műkődik. Ezuián rendelet jőlt 
a largu-ocnai fegyház igazga- 
tóságához, hogy 

engem vigyenek el Bucu- 
restíibe. 

- Tizenkét fegyőr kisér! a 

fővárosba. Kezemen lábamon 
bilincs volt, amikor tizenkét 
szobán keresztűl bevezettek 
legmagasabb pártfogóm elé. 
Az őra olt volt az asztalán. 
Rógtőn parancso! adott, hogy 

vegyék le rólam a láncol. 

Te csináltad ezt az órát? 

- kérdezle. 

- Én, fFelség. 

- Jól van fiu. Ismerem 
ügyedet. Mosi visszamész a 
fegyházba s néhány nap mulva 
szabad leszel. 

... 16 nap mulva hivaltot! az 
igazgatló és kőzölte velem, 
hogy szabad vagyok. Az ural- 
kodó elengedte hátralevő bűn 
letésemet. Vasufi jegyet adolt 
kezembe Clujig, hogy olt je- 
lenikezzem a hadtesíparancs- 
nokságnál. S azután megnyilt 
előttem a bőrtön kapuja.. 
Én félve néztem hátra. Nem 
akarlam elhinni, hogy egye- 
dűl mehetek az utcán és nem 
jón nyomomban fegyőr. 

Még mosi sem akarom hin- 
ni... Pedig már civil vagyok. 
Az ezredemtől a formaságok 
elintézése után elengedtek, de 
csak idáig kaptlam jegyet. A 
satumarei Josip kőzségbe, szű 
lőfalumba nem tudtam már el 

... Aa 

juini. Pedig ott van kél gyer- 

Bancsa József a largu-ocnai 
fegyencek közőti. 

- Kik vannak Targu-Oc- 
nán? 
- Ot minden fegyenc egy. 

forma. Nincs rangkülönbség. 
A főhadnagy, akit a lisztpana- 
máér! itéltek el, éppen ugy 
dolgozik a sóbányában, mint 
Bancsa József az oradeai sző- 
lőhegyi gyilkos. Lánc a lábán, 
csákány a kezében: ez az élei 
a sóbányában.. És évekig 
nem látni az Isten áldott nap- 
ját... A szabadságot csak az 
tudja élvezni igazán, aki akár 
egy napig is volt a sóbányá- 
ban. Hát még egész életlre oda 
itélve lenni... 

- Siessünk, Holoi. Leké 
sűünk a vonatról. Nem látha- 
tod már ma gyermekeidet... 
- Főnők ur, ha lehet mégi 

inkább holnap reggel mennék. 
Csak vissza akarok menni a 
szállásadómhoz, aki olyan jó 
volt hozzám... Megmondon 
neki, hogy haza megyek, de 
mihelyi munkához julok, meg 
fizetem adósságomat. Lehet 
hogy csinálok egy másik fa- 
órát és eladom. Mégsem me- 
hetek el minden béjelentés 
nélkül. A becsület. 
Most jőtt ki Targu-Ocnáról 

Kétszeres gyilkos. 
S a sóbányában mégis meg- 

tlanulta mi a becsület.. 

Pászlor Miklós. 
azamamamamuazamonsazzazamazazamamzamamasamanmmee 

Halálra gázoli az aufó egy 
kerékpáros mőf 

Békéscsabáról jelentik: Teg- 
nap este Uhrin Dorottya 16 
éves leányt elütötte egy gép- 
kocsi, amelyet Tálos Ferenc 
gépkocsivezető vezetett. A le- 
ányt kórházba vitték, ahol szer 
dán délelőtt meghalt. A gép- 

kocsivezető előadása szerint a 
leány kerékpárjával haladt 
előtte és oly hirtelen fordult 
be egy uccába, hogy már nem 
tudta elkerülni. A gépkocsi sá 
hányója elkapta a kerékpárt és 
keresztülment a leányon. 

akmuanamnzanamsamaaezazzmasanaknzzu mktis 

Bekormozott a cu, álarcos bandíták 
fosztottak ki egy ialusi házat 
tudósitónk jelenti: 

Lunga severinmegyei 
Lugoji 

Ohaba 
községben az elmult 
két és három óra között két 
álarcos, bekormozott arcu is- 
meretlen egyén hatolt be Du- 
mitru Avram gazda házába. A 
házban a gazda feleségét talál- 
ták, akitől pénzt követeltek. 
Az asszony nem volt hajlandó 
megmutatni, hol tartja férje 
pénzét, erre megkötözték, ki- 

Küldje gyermekét a tengernartral 

Mangalian, a „PLAJA CoPHLOR" 
gyermeknyaralótelenp 

Párisb la- 
Dr. Imas M. Róza, hzán ecek 
orvos vezetése mellett különleges ellátást nyujt 

Torna, sport, napfürdő, stb. szakszerű felügyelet mellett. 
Speciális gyermek konyha manonta s éi- 
kRezés. Román, magvar, német társalgás. Tálékoztató 
ismertetést küld és jelentkezéseket lelvesz 
NRóza Bucurest, Str. Nicolae Filipescu 32. Telelon; 

éjszaka 

244.76. Nyitva szeptember 15-Ig 

nozni kezdték, amig be nem 
vallotta a pénz rejtekhelyét. 
Az álarcos rablók, miután ma- 
gukhoz vették a megtaláít ti- 
zennyolcezer lejt, eltüntek. A 
megkötözött asszonyra regg.1 
találtak rá a szómszédok. A 
támadókban az asszony az ál- 
arc ellenére is felismert két 
falubeli legényt, akik tényleg 
el is tüntek a községből. 

Dr mnas 
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AM magánuton inkasszálta 
a pénzüduidazáatóság kinlcvő- 
ségel 
Ez év tavaszán az oradeai 
perzügyigazgatóságon visszaélé 
seknek jöttek nyomára. (Terner 
Elias a III. percepfia tisztvise- 
lője ki akart térni a felelősség. 
re vonás alól, Constanjam ha- 
jóra szállt s Palesztinába akart 
menekülni. A hajón azornban 
elfogták, visszaszállitották Con 
stanjara, ahol bevallotta, hogy 
visszaéléseket követett el és 
igy mintegy 165.000 lejt tulaj- 
donitott el. Terner az adófizető 
cégektől - bár erre, mivel 
nem volt pénztáros, nem let: 
volna joga - elvette a befizea- 
tésre szánt pénzt. A cégeknek 
azután kiadta a nyugtát, vi- 
szont a pénzügyigazgatóságon 
maradt ellennyugtákra kisebb 
összegeket vezetett és ezeket a 
csekélyebb összegeket fizette 
be a pénztárba is. 
Terner ellen megindult a 

bünrügyi eljárás, előzetes letar- 
tóztatásba helyezték és ügye 
tegnap délelőtt a törvényszék 
szüneti tanácsa elé került. 
A tárgyaláson Terner sirva 

sette meg vallomását. Elmona- 
ta, hogy öt gyermeke van, az 
egyik beteg volt, operálni kel- 
lett, nem volt pénze és csak 
ilyen módon tudott pénzhez 
jutni. Tautu kontrollor szak- 
értői véleményt adott. Bejelen 
tette, hogy az államot nem ér- 
te kár, mert az adófizetőktől 
- mivel nem szabályszerüen a 
pénztárnál fizették be - be- 
hajtja ezeket az összegeket. 
Halmageanu a pénzügy jog- 
ügyi osztályának főnöke, - a 
pénzügy nevében mindössze 1 
lej erkölcsi kártéritést kért. 
A Florenz mérleggyár, az 

fTO textilgyár tisztviselői után 
Gabel Sárdor az ortodox zsidó 
hitközség főjegyzője, majd 
Farcuta perceptor tesz vallo- 

BPopescu ügyész a vádbeszéd- 
Ben kifejti, hogy Terner hami- 
sitást követett el és a közpénz 
hütlen kezelésével, sikkasztás- 
sal vádolja. Azonban tekintet- 
be veszi az enyhitő körülmé- 
xyeket: azt, hogy Terner öt 
gyermekes családapa. 

Pacala ügyvéd, Terner vé. 
dője tagadja, hogy Terner köz- 
pénzt tulajdonitott volna el. Ő 
nem mint pénzbeszedő, hanem 
mint közvetitő vette át a pénzt 
és igy - mivel nincs közpénz- 
ről szó - közpénz sikkasztás- 
ról sem lehet beszélni. Terner 
könyvelési szakértő, banktiszt- 
iviselő volt, aki állásából kike- 
rülve kénytelen volt a pénz- 
ügynél kisfizetésü állást elfog- 
laini. A fizetéséből nem tudott 
megélni és igy nyult idegen 

közpénz sikkasztás. 

Pacala ügyvéd után, dr. Zig- 
4e Miklós tartotta meg védő- 
beszédét és fejtegette, hogy 
Terner nem közpénzt, hanem 

Ullmannt, 

ien. 

azt mondja, 
hangon, mint egy Írancia tár- 

énzhez - ez azonban nem 

magánpénzt kezelt el. Elismeri 
hogy hibát követett el, kétség- 
telen, hogy, bizonyos bűrokrati- 
kus hanyagság történt, ez azon 
ban még csak nem is szélhá- 
moskodás, hanem egyszerü bi- 
zalommal való visszaélés, ami 
ennek a szegény embernek az 
esetében, legalább is megma- 

Oradeai sikkasztió pénzügyi 
tiszéviselő a törvémyszék előtt 

gyarázható. 
Az utolsó szó jogán Terner 

könnyektől elfuló hangon a fel 

mondotta - pénzkereső hiá- 
nyában éhenhalnak a gyerme- 
kei. 
A biróság az itéletkihirdeté- 

sét julius 27-re halasztotta. 
nasauanatasmuutatartánaamunamanzasaasanunae 

Csőkkent az idegen alkalmazot- 
tak száma a vállalatoknál 

A munkaügyi miniszfer hívalalos megállapitásai 
Bucuresti, julius 23. - A 

munkaügyi miniszteriumban ér 
tekezletet tartottak Ralea 
munkaügyi miniszter elnökle- 
tével, amelynek fő sárgyalási 
pontját a nemzeti munkavédel- 
mi törvénnyel kapcsolatosan 
elért eredmény képezte. Stavri 

Cunesecu munkaügyi vezérigaz- 
gató beszámolt az utóbbi két 

év eredményeiről és közölte, 

hogy az idegenek száma jelen- 
tősen csökkent a vállalatoknál 

és sok, nem kivánatos idegent 
távolitottak el az országbél. 

Gyöszölt, de megőalt 
28 korsó sört megívott, keltlőt a fejéhez vágtah 

Brünn, julius 23. A napajed- 
lai Horák vendéglőben tegnap 
Kovarovics István 36 éves gyá- 
ri munkás, a Bata-müvek al- 
kalmazottja, Ullmann János 
lengyel állampolgárral sörözött 
A két munkás sörivó-versenyt 
rendezett, amelynek során Ko- 
varovics 28 korsóval legyőzte 

aki csak 24 korsó 

KALAND A VILLAMOSON 
aki fel- 

keküvegű 
ápaszemet visel a napsugar el 

Megjegyzem: borus idő 
van, nem is volna rá szükség. 

Mellette egy köpcös, nyírott- 
fejü ur áll, gomblyukában kis 

A FIATALEMBER, 
szállt a villamosra, 

virággal. 
Azt mondja a köpcös ur: 
- A kék üveg, kérem, nem 

védi a szemet. Ellenkezőleg. 
Art neki. 
A pápaszemes fiatalember 

csodálkozva fordul feléje. 
- Igen - folytatja a köp- 

cös ur -, olvastam egy kitünő 
orvostanár cikkében. Egyene- 
sen árt. A zöld az jó, a szürke 
is jó. A kék nem jó. 
A szemüveges fiatalember 

nagyon kimért 

salgási darabban szokás : 
- Nem emlékszem rá, hogy 

tanácsot kértem vona öntől. 
Olyan szemüveget hordok, 
amilyet akarok. Ön pedig le 
gyen szíves, törődjék a saját 

dolgával. 
A köpcös ur meghökken. Lát 

szik, hogy a durva visszautasi 
tás sziventalálta. Elvörösödik 
és ezt mondjaa 

sört tudott meginni. Üllmannt 
a verseny elvesztése annyira 
kihozta sodrából, hogy a ver- 
seny után még további két kör 
só sört rendelt s a korsókat 
gyors egymásutárban Kovaro- 
vics fejéhez vágta, aki holtan 
terült el a sörverseny szinhe- 
lyén. Ullmannt a csendőrség 

1 letartóztatta. 

- Kérem, én csak jót akar- 
tam, Udvariatlansága megérde. 

Az ember ne akarjon szivessé- 
sget tenni, kéretlenül. Bocsás- 
son meg. 
Most a fiatalember van za- 

varban. Restelli a villamos kö- 
zönsége előtt, hogy így letőz 
zék. 

mondja - tulajdonképpen 
csak meglepett a váratlan meg 
jegyzés. Nevem Barna. 

a köpcös ür felderülve. 
Kezelnek. 

- Szóval ön azt javasolja... 
- mondja a fiatalember. 
- Határozottan, kérem 

kap szavába a köpcös ur - 
határozottan, ugy olvastam... 
A városháza előtt azt mond- 

ja a fiatalember : 

kell szállnom, 
- Leszállok én is - mondja 

a köpcös ur. 
- Parancsoljon. 
- Csak ön után tessék. 
Elénk beszélgetés közt tün- 

mek el a szemem elől. 

mentését kérte, mert - mint 

1 

ELitvinov aszongya, 
nájja, de nem teheti. 

melné, hogy elégtételt kérjek, 
de belátom, hogy igaza van. 

- Nem ugy gondoltam - 

- Nagyon örvendtem. Itt le 

mit szól maga az angol kirölyi 
pár fényes párisi fogadtatásá- 
hoz? 
- Nagyon szip vót, csak azt 

nem értem, hogyha Hitler el- 
kötte szárnysegiggyit, hogy ki- 
kutassa mirül beszilnek, mijér 
gye Londonyban, szintén levé 
Párisba. Vagy tán Londonyba 
jebban tuggyák, hogy mit tár- 
gyalnak Párisban, mint Páris- 
ban. 
- Alhitólag Hitler levelet 

küldött Chamberlainhoz és eb. 
ben békeszándékát hangoztatja 
- Csemberlény is szeret le- 

velezni. Hun Musszolinyinek ir 
levelet, hun Dalagyijénak, hun 
pejig Hitlerrel leveledzik, sőt 
olvastam, hogy egy képviselő- 
nek, aki mekkérdezte, heogy 
mijért járt Hitler szárnysegégy 
gye Londonyban, sizntén levél 
ben válaszolt. Most mán csak 
arra vagyok kiváncsi, tesz-i 
ezekre a levelekre repülőbéje- 
get, tekintettel arra, hogy 
most szavalta meg az angol al- 
sóház a repülő-pótkőccsigvetist 
- A repülésről jut eszembe 

Olvasta, hogy Papana kapitány 
lezuhant a próbarepülésen? 
- Sajnáltam is nagyon, me 

mán elképzeltem, hogy ha át- 
repüli az ócejánt, akkor a mi 
váérosunk felett is el fog repü- 
ni, mer' már régen nem járt 
mifelénk ócejánrepülő. Gondo- 
lem, jobb lett vóna, ha Hu- 
ghes után gyütt vóna gépével. 
akkor nem téveszthette vóhns 
el az utat. 

- Mondja öregem, olvasta, 
hogy Japán és a Szovjet között 
ujabb konfliktus támadt? 
- Én csak azt olvasom, 

hogy a moszkvai jaápán követ 
minduntalan felkeresi Litvine- 
vot, oszt felkéri, hogy vony- 
nyák vissza a csapatokat, mire 
két órájig vitatkoznak, oszt 

hogy saj- 
Mijután 

pedig ez naponta megismétlő. 
dik, ugy láccik, hogy a Szovjet 
is csak ugy akarja visszavonni 
a csapatokat a mandzsu határ- 

rul, mint Musszolinyi Panyol- 
országbul. 

Nehezen megy a gyapjus 
gazdák tömörítése 

Satu-Mareról jelentik: BPier- 
see Stefan dr. vármegyei főál- 
latorvos értekezletre hivta ösz- 
sze a vármegye gyapjus gaz- 

. Ne .dáit. Az értekezleten szindiká- - Sókuti vagyok - mondja tus megalakitására tett javas- 
latot és a gyapjus gazdák kö- 
zönyét a szindikátus alakitá- 
sával szemben érthetetlennek 
tartotta. - A szindikátusnak 
ugyanis - mondotta - az a 
célja, hogy közös egyesületbe 
tömöritse a gazdákat és külö- 
nösen a merinci juhtenyész- 

tés elősegitésével vigye előre a 
gazdák érdekeit. Ezenkivül a 
gyapjuértékesités terén is hasz 
nos szolgálatot kiván tenni a 

gazdáknak. A szindikátust a 
gazdák távolmaradása miatt 
nem lehetett egyelőre megala- 

kitani. Az alakuló közgyűlést 
későbbi időgantra halasztották.



eka 

Mit irt volna az uj ágiró 

ezelőtt háromszáz évvel? 
A Nap király születésének 300-ik évfordulóján 

„egykoru" ujság jelent meg 

M 

Hogyan kell illedelmesen 
köőpni? 

Illemtani szabályokat is kőzöl 
a lap ezen a cimen: 
„Hogyan köpjünk a lányé- 
runkba és más illemszab 

Ime, néhány szabály: 
„Az étlelt apró darabokra 

vágd, nehogy kidagadjon az 
arcod, mint a majmoknak'. 
„Ha véletlenűl előfordul, 

hogy valamit ki kell kőpnőd 

Páris, julius 19. XIV. Lajos, 
a „Napkirály" szűletésének há 
romszázadik évfordulója al- 
kalmából őtletes ajándekkal 
lepte meg olvasóit egy népsze 

rű francia ujság, a Paris Soir. 
Rendes kiadásához egy külöőn 
lapot mellékelt, mely 1670 ju- 

lius 10-ről van keltezve s a 
mai ujságirás stilusával mu- 
tlatja be a Napkirály uralko- 
dásának egy napját. Az első 
oldalon nagybetűs cim hir- 
deli: 

„Kevesebb adól fogunk fí- 
zeini". 

Az alcimek: 3 

„Colberi ur, a pénzügyi fő- 
felügyelő azti ajánlja a ki- 
rálynak, hogy a legköőzeleb- 
bi kőltiségvetést halvan mil- 

HHó lívre-re csőkkenise. 

És: „Bizonyos, - irja Colbert, 
hogy Ffelséged a legnagyobb 
király, de tizszer annyit gon- 
dol a háborura, 
ögyeire'. 
Ugyancsak nagy cikk ftár- 

gyal egy aktuális bünűgyi 
szenzációl. 

„Brinvilliers márkiné való- 
ban megmérgczie-e magát, 
apját és fivéréte" 

mint pénz- 

Még egy nagy bűnűgyi 
foglalkoztalja a régi-uj hirla- 
pot: vajjon Henriette angol 

mészeles halállal halt-e meg? 

Párisban és Londonban ugyan 

is olyan hirek járnak, hogy a ... : 
5 Ol járnek, hogy a Szükséges ehez minden iparos- 

önmaga iránti kötelességének 
felismerése, 

készült megnyilvánuljon, hogy ugy szó 

z... lya is Z 

7 y kő- lehetővé az iparosság jobb jö- 
zeli űnnepélyes látogatása fog zp 2 ] 

Franciaor-/ 

szág és Anglia barátságá!t! - 
idő óta 

másról sem beszélnek a város 

hercegnől megmérgezték... 

Miírálylátogatás. 

Királylátogatásra 

ja megpecsételni 

hirdeti egy lap. Egy 

ban, mint arról, hogy Őfelsé- 

ge II. Stuart Károly angol ki- z ; 

rály meglátogatja királyunkat, szabóiparban folyik, 

XIV. Lajost. Mi igaz ebből a hi 
fudiunk ilársadalmának. Közeledik azon 

ünnepnap, melyen a szabóipa- zesztelésből? Nem 

sem megerősitést, sem cáfola- 

jot kapni. De az esemény nem 

látszik valószinűtlennek. Min- 

ménye volna annak a iudós 

és finom diplomáciai kam- 

pánynak, amelynek érdeme, 

külögyi álamtiikárunké, Hu- 

eues de Lionnéé és a nem- 

rég elhunyt orleánsi herceg- 

a doveri szerződés aláirásá- 

hoz vezetett". 
A lap „szabad vélemények 

rovatában, mely külőnben 

E vezetésébe, 
nek, hogy az iparosság 
arányához mérten kellő képvi- 

selethez jusson a parlamentban 

denesetre logikus köveikez- be városunkban, hogy ezei 
i összejövetelünk, illetve orszá- 

gos szabóiparos 

Flandin, Churchill, Eden cik- 
keit szokta tartalmazni, Gilles 
de Flanel „parlamenti taná- 
csos"fordul merészen lendűle- 
les cikkben a királyhoz: „Fel- 
ség, mérsékelje versaillesi ki- 

adásait! Az utókor nem fogja 

látni a palotát s mit fog gon- 

dolni az őn egyensulytalan 
kőltségvetéseiről? 

Hogyan halad az orvos- 

tudomány. 

A legujabb orvostudományi 
felfedezés: a galambirágya 

tőbb uj érdekes alkalmazása. 

Az a lankadatlan harc, me- 

lyet az iparosság vezetői fárad 

hatatlanul folytatnak az össz- 

iparosság érdeképen eredmé- 

nyekkel kecsegtet. A Sighisoa- 

ran tartott országos ,Iparcs 

Front? előkészitő bizottsági ülé 

sén láttuk, hogy azok, akik az 

iparossag érdekeinek védelmét 

már hosszu évek óta igyekez- 

eset nek előre vinri, most 

az uj alkotmány folytán csakis 

az érdekképviseletek kiküldöt- 

hercegnő, Monseieurnek, a ki- 
rály fivérének a felesége ter- 

amikor 

tei szólhatnak bele az ország 
mindent elkövet- 

szám- 

mely abbar kell 

val, mint tettekkel s ha kell 
tegye 

ka szádból, ne kőpd magasról, 

„Az orvostudomány napról- hanem rejsd a tenyeredbe, 
napra halad' - állapitja meg 
a cikk, azulán közli az uj ga- 
lambirágya receptet, mely kü- 
lőnősen a vese tisztilására és 
kólika ellen hatásos: „Végy 
galambirágyát és ánizsmagol, 
mindegyikből négy-nény un- 
ciát, tégy hozzájuk két uncia 
friss narancshéjat, őnis az 
egészre 4 font jó burgundi 

bort, ázlasd 24 óra hosszat, 

aztán párold el a folyadék két 

harmad részét. A párlatot pa- 

lackokban őrizd meg. 

IPAROS UJSÁG 

vőjére irányuló munkát. Soha 

vissza nem jövő alkalom kinál 

kozik ma ennek keresztülvite. 

lére, viszont soha jóvá nem te- 

hető bünt követne el önmagá- 

val szemben az az iparos, aki 

ma is a kényelem, vagy a hem 

törődömnég vétkes strucc-poli- 

tikáját üzné. Nem rnyilhat a 

jövőben panaszra egyetlen ipa- 

rosnak sem a szája, ha nem 

követi ez iparosság vezetőinek 

örzetlen munkáját. Mi iparos- 

vezetők nem koncokért és nem 

különböző egyéni érdekekért 

harcolunk, hanem az össziparos 

ság érdekeiért, mert egyfor 

mán érezzük mindazokat a sé- 

relmeket, melyeket a multban 

szereztünk, mint a társadalom 

legszervezetlenebb rétege. 

Ez alkalommal elvárjuk min 

den iparostársunktól, hogy ki- 

sérje figyelemmel murkánkat, 

vegyen intenziven részt az ipa- 

csendesen iedd a tányérodra 
és ha lehet, azonnal vitesd el 
a tányért. A földre semmit ne 
dobj". 
„Nem szükséges az evésnél 

kényeskedni egyél fisztessége- 
sen és étlvágyad szerint, de 
ne légy falánk sem s ne egyél 
addig, mig bőfőgni nem kez- 
desz. 

- Fejfájás ellen „Beretvás- 

pasztilla". 

rosszervezetek életében, érezze 

át ennek fontosságát, mert 

csak igy tudja biztositani ugy 

a maga, mint a családja jövő- 

jét. Biráljon tárgyilagos kriti- 

kával, de legyen fegyelmezett 

a hozott határozatokkal szem- 

ben. Legyer áldozatkész, akkor 

amikor azt látja, hogy a kis- 

hitüség, ugy az egyéni, mint a 

társadalmi életben a legvesze- 

delmesebb kórokozó. Bizzon és 

reméljen és ha kell, harcoljon 

citartással az igazáért. Nem- 

törődömségével re legyen el- 
lensége önmagának, de legyeb 

éntulatos harcosa egy szebb, 

egy jobb, egy igazapb iparos- 

jövőnek. ' 

KATZ HERMANN 

az „Épitőiparosok Szövetsé 

gének" alelnöke, mint az 

országos „Iparos Front 

szervezőbizottságának tagja. 

.......
 

A női- és lérliszabók 

országos kongresszusa 
Lázas készülődések, mely a 

csak jó 

példa lehet városunk iparos- 

rcsok az ország minden részé- 

ből, mint egy család gyül egy- 

ezen 

kongresszu- 

sunk minél tágabb teret nyer- 

jen. 
Nem fér kétség, hogy ezen 

mozgalmunk, mely a szabó- 

néé s amely alig egy hónapja 
az ország szabóiparosai 
értik az idők szavát és a kon- 

ipart van hivatva előmozditani 

meg- 

peresszusonkon hatalmas tábor- 

Dban fog felvonulni. A küldendő 

gének Vas- 

leveleket kérjük Weisz Sámuel 

Oradea, Str. Nic. lorga 21. ci- 

mére. 1 

Azoradeai „Epitőíparosok 

Szövetségének" hirei 
Az Épitőiparosok Szövetsé- 

és Fémiparosok 

Szindikátusa folyó hó 20-án 

gyülést tartott. Singer Erdre 

szindikátusi elnök naiután meg 

nyitotta az ülést, kegyeletes 

szavakban emlékezett meg 

Öfelsége Mária királynő el- 

hunytáról, majd a szindikátus 

egyhangu határozata alapján 

kimondotta, hogy a királyi ház 

és az ország gyászában igaz hü 

séggel vesz részt a szindikátus. 

Ezután az elnök a gyász jeléül 

az ülést 5 percre felfüggesztet- 

te. 

! 

A Kisiparos Líga híret 
- Folyó hó 20-án, szerdárm 

este a Kisiparos Liga ügyveze- 

tő bizottsága gyászülést tartott. 

- A Kisiparos Liga otthon- 

bizottsági elnöke felkéri min- 

den Ligához tartozó szindiká- 

tus elnökségét, hogy az otthon- 

bizottság bővebb megszervezé- 

se céljából 3-4 tagot delegálni 

sziveskedjenek. 

-A férfiszabó iparosok fo- 

lyó hó 25-én, hétfőn este 

őrakor taggyülést tartanak. 

Felhívás! Ezuton hozzuk am 

igen tisztelt tagjaink tudomá- 

sára, hogy tekintettel a nyári 

szezonra, valamint iparostár- 

saink elfoglaltságára szindiká- 

tusi üléseinket a további in- 

tézkedésig felfüggesztettük. - 

Elnökség. 

IPAROS ÉLNI AKARSZ? 
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DPÁRIZSI UCCA... 
Páris, julius 17. 

jövőre lesz csak százólven 
éve annak, hogy a Bellville, 
Menilmontant, Place dltalie, 
Faubourg St.-Martin elkesere- 
delt, lázas, rajongó tőmegei 
fegyvert ragadtak a szabadság 

kiharcolására. A la Bastillel A 
la Bastillel Férfiak és asszo- 
nyok, aggastyánok és gyerme- 
kek verődtek őnfeláldozó me- 
melbe: vagy lerombolják a 
ségi bőrtőnt, ahol századokon 
ál a szabad és tiszta szellemek 
szenvedtek, vagy elpusztulnak. 
A la Bastilleie A la Basrille! 
Külőn hadoszlopokba fejlőde 
tlek a kádárok, takácsok, laka- 
tosok, szűcsök, kereskedők, 
külőn menetbe a perifériák 
furiaszerű asszonyai, külőn vo 
nultak fel a gyermekek. Min- 
denkinek puska, vagy kard, 
vagy kanóc a kezében, a la 
Bastille! A la Basiille! 

- 

. - nyilt utcán ömlik a bor 
és a sőr.. 

Eredetileg ugy fervezték, 
hogy a következő évben a 
másfélszázados évforduló al- 
kalmából rendkivűli ünnepsé- 
geket rendeznek majd,. Am az 
a lázas, és véres korszak, ame 
lyet élűnk, beleszólt a tervez- 
getésbe: Páris népe nem várta 
be a hivatalos programot, ha- 
nem minden bejelentés nélkül, 
őszlőnős viharzással kitódult 
az uftestekre és már harmad- 
napja olyan világraszóló, szűn 
ni nem akaró, irópikus lelke- 
sedéssel tűntet és mulat, minit 
aki tudja, hogy nincs idő vára- 
kozni, hanem meg kell mutat- 
ni azt, hogyha Európa vissza 
is sűllyed a barbarizmusba, 
Franciaországban él és hat az 
őrők Julius 14 szelleme! 

A külfőöldiek őzőnlése már 

egy héttel ezelőtt megkezdő- 
dőtt. Ez a juliusi űnnep, a 
katorzzsüllye" ugyanis nem- 
csak a franciák csudálatos em 
léknapja, hanem az egész sza- 
bad és polgárosult Európáé. 
Másfélszáz évvel ezelőtt, a 
Bastille lerombolása után az 
Alkotmányozó Nemzetgyűlés 
nyolctagu bizottságot nevezett 
ki Franciaország uj közjogi al 
katának tanulmányozására. 
Vajjon mit javasolt ez a bi- 
zotiság? Talán azt, hogy a 
ranciák 1ogokat kapjanak? 
am! Hanem azt, hogy az 

franciákkal. 

emberiség kapjon jogokat. 
Nem Franciaország, hanem 

a világegyetem felszabadulásá 
nak fáklyáját gyujtotta meg 
Páris népe 1789-ben. 
Nem csudálható hát, ha ma, 

ség tiltakozásaképpen, a ífran- 
ciákkal: 

Si javais su dans 
la, ah!.. ah!... 

Oh ma bella Cafarinctia, 
ah!.. ah!.. 

ce-lemps 

amikor Európa javarésze el- 

merűlni látszik a rabszolgaság 
és az őnkény mélyeiben, 

Párist százezer meg százezer 

külfőldi őntőlte el, hogy 
egyűtt tfáncoljon az utcákon a 

Napok óta még 

fekvőhelyet sem lehet kapni 

ebben a négymilliós meiropo- 

lisban, minden zug minden 

asztal és minden szék foglalt. 

.. a holedviiágban dolgozik 
a irapézon.. 

S harmadnapja a zenés és tán 
cos éjszakai forgatagban ango 

lok, svédek, magyarok, norvé- 
gek, bulgárok, kinaiak, nége- 

rek verődnek csoportokba, 

egyűit keringenek a párisi 
sanszonok melódiájára az eső 
től csuszós aszfalton s fajelmé 

letek kongói uralmának ide- 

jén mindenszinű, mindenvallá 

su és mindenrendű polgárai e 

főldkerekségnek egyűtt ének- 

lik, az egyenlőség és tesívéri- 

.. Hajnalban csupa mámor Páris.. 

A nagy boulevardon egy vak 
harmónikás már három éj- 
szaka egyfolyilában a „mar- 
sellyez"-1 játsza, a szabadság 
himnuszát. A franciákkal el- 
elegyedve az őf világrészből 

ideverődőlt menekültek ve- 
szik kőrűl, némeitek, oszírá- 
kok, japánok, abesszinek, ma- 
lájok, perzsák, egyűtt minden- 
ki, sárgák, feketék és fehérek 
s kőzősen követik a vak ze- 
nészt, aki busan és fehetetle- 
nűl huzza a forradalom zsol- 
tárát. 

Amely százölven évvel ke- 
letkezése után időszerűbb lett 
ebben az ostoba Európában, 
mint valaha. 

x 

Ez az egy évvel előbbre ho- 
zott százőlvenéves jubileum 
regényessé festelte a párisi ut- 
cákat. A kocsiközlekedés már 

esű * órakor abbamaradt, 
mert a milliós tőmeg minden 
talpalattnyi helyet elfoglalt. - 
Csupán a hatalmas kamionok 
ra szerelt mozgószinpadok ro 
hanhattak tova, egyik negyed- 
ből a másikba. A szélesebb 
tereken néhány percre megák- 
lottak s Franciaország tegnép- 
szerűbb művészei, Tino Rossi, 
Chevalier, Mistinguett s szá- 
zan mások, az Opera és a 
Comédie Francaise művészei 
éppen ugy, minit a Casino de 
Paris táncosai, ingyenes elő- 
adásoka! rögtőnöztek a meg- 
ittasult népnek. A járdákon ét 
termet varázsoltak elő, millió- 
literszámra őmlőtt a bor és a 
sőr, a kapu alatt pecsenye pi- 
ruli, az utcasarkokon fantasz- 
tikus őltőzékekben bűvészek 
vesztegették iudományukal! 
százezer szines lampion a ház 
sorok kőzőltt s ezer zenekat 
huzza mindenűtt. A szabad ég 
alatt vándor artisták mutogat- 
ják magukat, a holdvilágban 
szőke démon dolgozik a ira- 
pézon, mig alant egy rokokó- 
ba bujt kislány buzgón tányé- 

. A nagy boulvárdon egy val 
harmónikás... 

rozza a soukat. Hajnalban 
csupa mámor Páris, a julius 

1akábulatba őnti el, a másfék 
százados jubileumé, amelyet 
egy évvel előbbre hozoitt, mer 
lehet, hogy jővőre már nem 

bhanem a bor fog őmleni, 
vér. 

liltott szekta-tüntetés 
egy aradmegyei temetésenn 

Váratlan bürügyi fejlemény 
nyel ért véget az adnegye 
Mocrea községben Damb Flo- 
rija 14 hónapos leány temetése. 
A fiatal gyermek néhány rap- 
pal ezelőtt halt meg. Halála a 
községben általános részvétet 
váltott ki s ezért a temetésen 
sokan jelentek meg. A temeté- 
si szertartás sorám az elhunyt 
apja, Damb Augustin és hét 
férfi ismerőse a törvényileg 
tiltott, ugynevezett reszketős 
vallási szekta előirásai szerint 
énekeltek és a pentakosztalis- 
ták szertartása szerint aka'ták 

maradvá- Damb Florifa földi 
nyait eltemettetni. Az esetről 

valaki értesitette a csendőrsé- 
get, ahonnan intézkedtek - 
Damb Augustin és hét társá- 

nak őrizetbe vételéről s a le- 
tartóztatottak eller megdinditot 

ták az eljárást. 

„UVULCAN:" 
féglagyárban 

Csalea luliu Mania 

prima idei égetésü kézi 
minden 

í é g 1 a mennyi- 
ségben kaphbató. Kúl! 

lég c js ra. stáron. 
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A lelebbezési bizottság is 
euaskolta a CA0 

lelebbezését 
A felebbezési bizottság teg- 

nap tárgyalta a CAO felebbe- 
zését az emlékezetes CAO- 
Phönix mérkőzés ügyében. A 
Nemzeti Bajnokság bizottsága 

ugyanis nem találta elegendő- 
nek a CAO irdokait a levonu- 
lásra és a mérkőzést a Phönix 

javára igazolta. A felebbezési 
"bizottság előtt ismét Vogel Al- 
fonz képviseltle a CAO-t és 

előterjesztette a CAO felebbe- 
zésének indokait és bizonyité- 
kait. Beterjesztette az orvosi 
Aéleletet, amely David sulyos 
serülését igazolja. Bemutatták 
a rendfenrtartó csendőrszárny- 
parancsnok nyilatkozatát, mely 
szerint ő szólitotta fel a CAO-t 

a pálya elhagyására. A feleb- 
bezési bizottság azonban eze- 
ket a bizonyitékokat nem vet- 
te figyelembe - szerinte a 
csendőrszárnyparancsnok nem 
sportforum - hanem a biró és 
a CAO által örökre visszauta- 
sitott Costel Radulescu szövet- 
ségi kiküldött jelentése alapjár 
itélt és a CAO felebbezését 
elutasította. A CAO további fe 
lebbezéssel élt a sérelmes és 
sportszerütlen határozat ellen. 

Sulyosan megbün- 
tették a Fradit 
A Bindea-ügyben Berta Sán- 

dor egyesbiró, az MLSz meg- 
bizottja iteletet hirdetett. Esze- 
rint a Ferencváros pálya játék 
jogaát szeptember 15-ig felfüg- 
gesztették. A Ferercváros csak 
akban az esetben kérheti a til- 
tó rendelkezésnek a felfüg- 
gesztését, amennyiben saját 
vizsgálata eredményeként az 
egyesbíró elé állitja a vétkese- 
ket, akik Bindeat bántalmaz- 
ták. A Ferencvárost igen érzé- 
kenyen érinti az itélet, mert a 
Juventus elleni mérkőzését 
idegen pályán lesz kénytelen 
lejátszani. 

A KK bízottságok 
sulyos itéletei 

Róma, julius 23. A közép- 
európai kupabizottság ma hoz- 
ta nyilvánosságra a junius 26., 
a julius 3. és 10-iki mérkőzé- 
sek rendetlenségei miatt kisza- 
bott büntetéseket. E szerint a 
zágrábi HASK-ot a Közönség 
biróellenes magatartása miatt 
1000 dinárral sujtották. Ha- 
scnló okokból a Ferercvárost, 
a junius 3-án a Zsidenicával 
történt mérkőzés rendellenes- 
ségei miatt 150 pengőre és a 
Ripensiat szintén ugyanezen 
okból a julius 10-iki mérkő- 
zéssel kapcsolatban 7000 lei 
büntetésre itélték. A középeu- 
rópai kupabizottság figyelmez- 
tette Polgárt, a Ferencvéros 
játékosát, valamint Toldy, a 
Ferencváros másik játékcsát, 
aki 50 pengő pénzbün- 

sre Barlassina biró- 
val szemben tanusitott fegyel- 
mezetlen magatartása miatt. A 
milanói Ambrosianát a bizott- 
ság két hónapra felfüggesztet- 
te gyenge szereplése miatt 

.... 
Az aprókirdetés ára szavanként 2 lei. 
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APRÓHIRDETÉSEK 

z 

azezmmmo . ... 

A legkisebb hirdetés 10 

szóig 20 lei. A rumba igazoló-jogy szelvényei ellenében 10 

szavas apróhirdetést 10 lejért közlünk. Jeligével, vagy „cim a 

kiadóban" jelzéssel feladott hirdetéseknél 10 lej pótdii fize- 

tendő. Csak válaszbélyeges érdeklődésre válaszolank. 

Előtizetési dij havonta 40 lei Megjelenik mindennap 

POSTA 
Harminchat, levelét későn 

vettem, szeretettel várom 
ugyanakkor hétfőn jelzett he- 
lyen. 3013 

r 

ALLAS 

Lapárusokat és bevezetett 
helyekre lapkihcrdókat ugy 
helyben, mizt vidéken, jó jö- 
vedelemmel felveszünk. Jelent 
kezni a kiadóhivatalban. 

VÉTEL-ELADÁS 
Kis magánház olcsón eladó. 

Str. Vasile Stroescu No. 75/b. 
3018 

Eladó, vagy bérbe adnám 4 
járatu malmot, 15 hold föld- 
del Oradea mellet. Moará Bors 
jud. Bihor. 3019 

Cukraszoknak tortalan, pa- 

pirtálca, mignon papirok, papil 
szalvéták nagy választékban a 

egolcsópban Pásztor Ede cég 

apirárubázában. hat 

Elsőosztályu összeállitók, tü- 
zőnök, és gyakorlott serfolónő, 
azonnalra felvétetik. We-Ego 
cipőgyár, Str. Horia 12. 3002 

Keresünk fiatal molnársegé- 
det azornnali belépésre. Cim: 
László, Sánnicolau, jud. Bihor. 

2991 

Eladó két szoba, 

ház Str. Constantinesecu 24. Co- 

lonia Köblös. 3026 

Ritka alkalmi vétel. Eladó 

ház háromféle bevezetett üzlet 

tel, öregség miatt, vételhez 500 

ezer szükséges. Telefon 1478 
3021 

Biciklizni tudó, megbizható 
beltiszolgát felveszünk. Cim. a 
kiadóban. 2996 

Cipészsegédeket állandó vá- 
sári munkára felvesz Demian, 

Str. Alexandri 53. 3027 

Kiiutótiu 18 éven felüli fel- 
vétetik, Czillér áruháza. 3014 

Fiatal, perfekt főzni tudó 
mindenest felveszek, jó bizo- 
nyitvánnyal. Cim a kiadóban. 

3017 

Egy fiatal kovácssegéd fel- 
vétetik. Str. Horia 9. 3016 

Gyakorlott serfolónőt, var- 
rott férfi munkást, egy ügyes 
boltiszolgát felvesz Muhary, 
Avram lancu 9. 3015 

Befőzéshez hólyagpapir és 
celophan papir kapható a 
Pásztor Ede cégnél, Piata Mi- 
hai Viteazul 4. 2668 

Eladó ház italméréssel, be- 

rendezéssel 130.000 leilért, hol 

rövid időn belül piac lesz. Co- 

lonia losia 1. ucca 28. 3022 

Eladó kis magánház. Kert- 

város folytatása. Str. Arhitec- 

tilor 24. 3026 

Magánház elutazás miatt sür
 

gősen eladó. Ügynökök dijaz- 

fotnhak. Str. Pascal No. 1. Co- 

lenia Györki. 023 

KÜLÖNFÉLE 
......zme

meoczrai 

Küldje születési dátumát, in- 

gyer kap grafológiai analizist. 

Szerencsés számot. „Corvino, 

Cluj. Mico 4. 3025 

Idős, egyedülálló férfi 

nő, kinek némi vagyona 
nyugodt otthonra találhat. 
Cim megtudható a Sonnenfeld 
papirüzletben, Oradea. 3024 

vagy 

van, 

A ijapán nép 
és a haboru 

Háborus pazarlás az az 550 
milliárd lei amit eddig a japán 
kermány a kinai hadjárat táp- 
lálására költött. Anton Dumit- 
ru a „Lumea Románeascá"-ban 
ezzel kapcsolatban felteszi a 
kérdést, hogy vajjor kinek az 
érdekeit szolgálja ez a hatal- 
mas befektetes. Feleletében a 

következőket mondja: „a ba- 
fektetett 550 milliárdot a japá- 
nok csak akkor tudják vissza- 
szerezni, ha uj politikai válto- 
zás áll be, azonban addigra ja- 
párinak nyoma sem lesz Kiná- 
ban. Mit lehetett volna ezzel 
szemben megvalósitani ebből 
az összegből, ha a sok véres 

és haszontalan sike"ek helyett 
ténylegeser a japán nép érde- 

keit szolgáló müvekbe fektet- 
ték volna be. Számoljátok meg 
a japán szegénységet és osszá- 
tok el vele az 550 nehéz mil- 
liárdot: mindenkire egy Kis va 
gyor jutna. De a japán kor- 
mány nem a nép javát akarta 
szolgálni, mert arra még egy 
félmilliárd is sok lett volna ré- 
széről. Kiért tehát a Kinában 
folytatott háboru? A japárn nép 
ért? azért a generációért, me- 
lyet haszontalanul, lelkiisme- 
retlenül küldenek véresen el- 
pusztulni a kirai frontokon? - 
igy nem lenne meg a lakosság- 
nak az anyagi előnya sem. A 
valóságoan a háborut csak a 
nép kevésszámu, de elszánt el- 
nyomói óhajtják és csinálják, a 

konyhás 

ag ala mala Amma 

kik végeredményben az egye- 
düli haszonélvezői az általuk el 
inditott háborunak. A nagy tö- 
meg elpusztul és nyomorban 
vérzik el, megcsalva, kifosztva, 
még attól a kevéstől is, amije 
nearadt, az életétől. 550 mili- 
árd lei... Mennyi szépet és jót 
lehetett volna ezért a natalmas 
összegért megvalósitani. Hány 
iskolát, könyvtárat, kórházat 
lehetett volna épiteni? És a 
valóságban mennyi bünt, vé- 
res áldozatokat megkövetelő 
bünt követtek el ezen a pén. 

Hádió müsor 
VASÁRNAP 

BUCURESTI. Öfelsége Má- 
ria anyakírálynő temetésének 
helyszini közvetitése. - A rá- 
dió a nemzeti gyászra való te- 
kintettel müsort nem ad. 

BUDAPEST I. 0.45 Hirek. 
10 Unitárius istentisztelet. 11 
Református istentisztelet. :2 
Egyházi ének és szentbeszéd a 
Thököly-uti Szent Domonkos- 

rendi plébániatemplomból. - 
13.20 Pontos időjelzés. 13.30 
Budapesti Hangversenyzenekar 
14 Előadás. 15 Hanglemezek. 
16 Gazdáknak. 16.45 Cigány- 
zene. 18 Felolvasás. 18.30 Zon- 
goraszámok. 19 Csevegés. 19.30 
A rádió szalonzenekara. 20.30 
Előadás. 21.10 „Háry János 
Az Operaház előadásának köz- 
vetitése a Szegedi Szabadtéri 
játékok keretében. 22.50 Hirek 
1.05 Hirek külföldi magyarol 
számára. 

HÉTFŐ 

BUCURESTI. 7.30: Ritmikus 
torna, rádióhiradó, reggel 
hangverseny, háztaztási taná- 
csok. 13: Időjelzés, kulturális 
hirek, sport, vizállásj lentés. 
13.10: Déli hangverseny. Köz- 
ben sporthirek. 13.40. Gramo- 
fon. 14.15: Hirek. 14.30: Ura- 
mofonlemezek 15 Hirek. 1645 
Előadás. 19.15 Kamarazene le- 
mezeken. 20.20 A rádiózenekar 
müűsorának közvetitése. 21 Fel. 
olvasás. 22.10 Munteanu Zsófia 
énekel. 22.30 Hirek. 22.45 Ven 
déglői zene. Majd hirek közve- 
titése külföldre németül és 
franciául. Utána közlemények 

BUDAPEST I. 7.45 Torna. 
Utána gramofon. 8.20 Étrend. 
11 Hirek. 11.20 és 11.45 Felol- 

vasás. 12.10 Vizjelzőszolálat. 
13 Déli harangszó. 13.05 Ének- 
és hegedüszámok. 13.30 Hirek. 
14.20 Pontos időjelzés. 1430 
Cigányzene. 15.35 Hirek. 16 
Arfolyamhirek. 17.15 Diákfél- 
óra. 17.45 Pontos időjelzés. 18 
Tárnclemezek. 18.45 Felolvasás. 
19.115 Rendőrzenekar. 20.45 
Csevegés. 21.10 Regős-est 21.50 
Hirek. 22.10 Közvetités a film- 
studióból. 22.55 Időjárásjelen- 
tés. 23 Hanglemezek. 24 Hirek 
angol és francia nyelven, 24.10 
Cigáryzene. 1.05 Hirek. 

et 

NYOMATOT PÁSZTOR ED 
CEGNÉL ORADEA 
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